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ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅՈՒՆ

ՈՐՈՇՈՒՄ

«    » ----------------- 2018   թվականի          N       -Ն

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ 2008 ԹՎԱԿԱՆԻ ՓԵՏՐՎԱՐԻ 22-Ի ԹԻՎ 163-Ն ՈՐՈՇՄԱՆ ՄԵՋ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ
Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը որոշում է. 

 
1. Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 2008 թվականի փետրվարի 22-ի «Հայաստանի Հանրապետության արդարադատության նախարարության թարգմանությունների կենտրոն» պետական ոչ առևտրային կազմակերպություն ստեղծելու մասին» թիվ 163-Ն որոշման (այսուհետ՝ Որոշում) մեջ կատարել հետևյալ փոփոխությունները` 

1) Ուժը կորցրած ճանաչել Որոշման 2-րդ, 3-րդ, ինչպես նաև Որոշման 4-րդ կետով հաստատված հավելվածի (այսուհետ՝ Հավելված) 12-րդ կետի 4-րդ ենթակետը.

2) Որոշման 5-րդ կետում «կետի» բառը փոխարինել «մասի» բառով.

3) Հավելվածի 8-րդ կետի ««Центр переводов» ГНО» բառերը փոխարինել «ГНКО «Центр переводов»» բառերով.
4) Հավելվածի 10-րդ կետը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.

«10. Թարգմանությունների կենտրոնի գործունեության առարկան և նպատակներն են`

1) Հայաստանի Հանրապետության իրավական ակտերի և միջազգային պայմանագրերի կամ դրանց նախագծերի  թարգմանությունների իրականացումն անգլերենով, ռուսերենով, ֆրանսերենով, իսկ օրենսդրությամբ նախատեսված դեպքերում նաև այլ օտար լեզուներով.

2) Հայաստանի Հանրապետության նորմատիվ իրավական ակտերի պաշտոնական թարգմանությունն օտար լեզուներով.

3) Հայաստանի Հանրապետության միջազգային պարտավորությունների համաձայն ներկայացվող ազգային զեկույցների, իսկ Հայաստանի Հանրապետության վարչապետի, Հայաստանի Հանրապետության Նախագահի, կամ լիազոր մարմնի ղեկավարի հանձնարարությամբ` Հայաստանի Հանրապետության պետական մարմինների կողմից միջազգային կառույցներ ներկայացվող փաստաթղթերի, այլ երկրների հետ Հայաստանի Հանրապետության երկկողմ հարաբերությունների շրջանակներում դատական ակտերի և հարակից փաստաթղթերի, ինչպես նաև այլ փաստաթղթերի թարգմանությունների իրականացումն անգլերենով , ռուսերենով, իսկ օրենսդրությամբ նախատեսված դեպքերում նաև այլ օտար լեզուներով.

4) Եվրոպական միության, Եվրոպական համայնքի, Եվրասիական տնտեսական միության իրավական ակտերի, Հայաստանի Հանրապետության վերաբերյալ միջազգային և միջկառավարական կազմակերպությունների կողմից ներկայացվող զեկույցների, Մարդու իրավունքների եվրոպական դատարանի վճիռների և հարակից փաստաթղթերի, իսկ Հայաստանի Հանրապետության վարչապետի, Հայաստանի Հանրապետության Նախագահի կամ լիազոր մարմնի ղեկավարի հանձնարարությամբ` նաև այլ փաստաթղթերի թարգմանությունների իրականացումը հայերենով, ռուսերենով, իսկ օրենսդրությամբ նախատեսված դեպքերում նաև այլ օտար լեզուներով.

5) եզրաբանական բառարանների մշակումը, եզրաբանական շտեմարանի (շտեմարանների) ստեղծումը, թարմացումը, զարգացումը և պահպանումը.

6) թարգմանությունների հանրամատչելիության ապահովումն ինտերնետային կայքի միջոցով.

7) լեզվաբանական, այդ թվում` եզրաբանական, գիտատեսական և կիրառական հետազոտությունների, փորձագիտական գնահատումների իրականացումը.

8) տեղեկատվական-վերլուծական նյութերի պատրաստումը.

9) թարգմանական չափորոշիչների մշակումը:».

5) Հավելվածի 12-րդ կետի 2-րդ ենթակետի «անգլերենից հայերեն և հայերենից անգլերեն» բառերը փոխարինել «տարբեր լեզուներով» բառերով.

6) Հավելվածի 18-րդ կետի «մանկավարժական» բառը փոխարինել «կրթական» բառով.

7) Հավելվածի 19-րդ կետի 3-րդ ենթակետի «նաև վերալիազորման իրավունքով լիազորագրեր» բառերը փոխարինել «վերալիազորման իրավունքով» բառերով.

8) Հավելվածի 29-րդ կետի «ամրագրված» բառը փոխարինել «ամրացված» բառով:
2. Սույն որոշումն ուժի մեջ է մտնում պաշտոնական հրապարակմանը հաջորդող տասներորդ օրը:

ՀԻՄՆԱՎՈՐՈՒՄ
«ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ 2008 ԹՎԱԿԱՆԻ ՓԵՏՐՎԱՐԻ 22-Ի ԹԻՎ 163-Ն ՈՐՈՇՄԱՆ ՄԵՋ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ» ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ՈՐՈՇՄԱՆ ՆԱԽԱԳԾԻ ԸՆԴՈՒՆՄԱՆ
Ընթացիկ իրավիճակը, առկա խնդիրները
 
Հայաստանի Հանրապետության Ազգային ժողովի կողմից 2018 թվականի մարտի 21-ին ընդունվել է «Նորմատիվ իրավական ակտերի մասին» Հայաստանի Հանրապետության թիվ ՀՕ-180-Ն օրենքը: Օրենքի 22-րդ հոդվածում սահմավել են նորմատիվ իրավական ակտի պաշտոնական թարգմանության հետ կապված նոր կարգավորումներ: Բացի այդ Հաայստանի Հանրապետության Ազգային ժողովի կողմից 2018 թվականի մարտի 23-ին ընդունվել է «Միջազգային պայմանագրերի մասին» Հայաստանի Հանրապետության թիվ ՀՕ-213-Ն օրենքը: Օրենքի 9-րդ հոդվածի 5-րդ մասի համաձայն՝ միջազգային պայմանագրի կամ դրա նախագծի օտար լեզվից հայերեն և հայերենից օտար լեզու թարգմանությունն ապահովում է իրավասու մարմինը՝ Հայաստանի Հանրապետության արդարադատության նախարարի սահմանած կարգով։ Հիշյալ երկու օրենքների կարգավորումների համատեքստում անհրաժեշտություն է առաջացել համապատասխան փոփոխություններ կատարել Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 2008 թվականի փետրվարի 22-ի «Հայաստանի Հանրապետության արդարադատության նախարարության թարգմանությունների կենտրոն» պետական ոչ առևտրային կազմակերպություն ստեղծելու մասին» թիվ 163-Ն որոշման մեջ:
Առաջարկվող լուծումները
Հաշվի առնելով վերոգրյալը՝ մշակվել է «Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 2008 թվականի փետրվարի 22-ի թիվ 163-Ն որոշման մեջ փոփոխություններ կատարելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության կառավարության որոշման նախագիծը:
Ակնկալվող արդյունքը

«Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 2008 թվականի փետրվարի 22-ի թիվ 163-Ն որոշման մեջ փոփոխություններ կատարելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության կառավարության որոշման նախագծի ընդունմամբ կապահովվի Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 2008 թվականի փետրվարի 22-ի «Հայաստանի Հանրապետության արդարադատության նախարարության թարգմանությունների կենտրոն» պետական ոչ առևտրային կազմակերպություն ստեղծելու մասին» թիվ 163-Ն որոշման դրույթների համապատասխանությունը «Նորմատիվ իրավական ակտերի մասին» և «Միջազգային պայմանագրերի մասին» Հայաստանի Հանրապետության օրենքների պահանջներին:
ՏԵՂԵԿԱՆՔ 

«ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ 2008 ԹՎԱԿԱՆԻ ՓԵՏՐՎԱՐԻ 22-Ի ԹԻՎ 163-Ն ՈՐՈՇՄԱՆ ՄԵՋ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ» ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ՈՐՈՇՄԱՆ ՆԱԽԱԳԾԻ ԸՆԴՈՒՆՄԱՆ ԿԱՊԱԿՑՈՒԹՅԱՄԲ ՊԵՏԱԿԱՆ ԿԱՄ ՏԵՂԱԿԱՆ ԻՆՔՆԱԿԱՌԱՎԱՐՄԱՆ ՄԱՐՄՆԻ ԲՅՈՒՋԵՈՒՄ ԾԱԽՍԵՐԻ ԵՎ ԵԿԱՄՈՒՏՆԵՐԻ 

ԷԱԿԱՆ ԱՎԵԼԱՑՄԱՆ ԿԱՄ ՆՎԱԶԵՑՄԱՆ ՄԱՍԻՆ

«Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 2008 թվականի փետրվարի 22-ի թիվ 163-Ն որոշման մեջ փոփոխություններ կատարելու մասին» Հայաuտանի Հանրապետության կառավարության որոշման նախագծի ընդունման դեպքում պետական կամ տեղական ինքնակառավարման մարմնի բյուջեում ծախսերի և եկամուտների էական ավելացում կամ նվազեցում չի առաջանում:
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